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Ochrana území před povodněmi
Dobývání nerostů

Podmínky pro využití a prostorové uspořádání vymezených ploch s 
rozdílným způsobem využití

–
– občanské vybavení
– Plochy zeleně

„P – Veřejná prostranství
„S – Smíšené obytné

–
–
–
– Plochy vodní a vodohospodářské

– Plochy zemědělské
–

Vymezení veřejně prospěšných staveb, veřejně prospěšných opatření, 
staveb a opatření k zajišťování obrany a bezpečnosti státu a ploch pro 

Veřejně prospěšné stavby
Veřejně prospěšná opatření

Stanovení pořadí změn v



Použité značení textu
Texty psané kurzivou uvozují změny, které budou provedeny v platné územně pláno-

Texty psané tučně kurzivou označují názvy kapitol, podkapitol atd., tabulek a vý-
kresů z platné územně plánovací dokumentace.

„Texty psané v uvozovkách budou vloženy do textu platné územně plánovací doku-
mentace nebo z něj budou vypuštěny nebo v rámci textu přesunuty (v závislosti na textech 
psaných kurzivou), případně referují k textům obsaženým v dokumentaci“

Použité reference  
Nadpis první úrovně je v následujícím textu označován jako kapitola

Nadpis druhé úrovně je v následujícím textu označován jako podkapitola

Nadpis třetí úrovně je v následujícím textu označován jako 

Nadpis čtvrté úrovně je v následujícím textu označován jako oddíl

Nadpis páté úrovně je v následujícím textu označován jako 



Z textu se odstraňují gramatické chyby, včetně chybné interpunkce, a upravuje se for-
mátování textu. Tyto změny nemají vliv na věcný obsah Územního plánu Pětipsy

Názvy kapitol se přizpůsobují platné legislativě. V názvům kapitol 
původním názvům kapitol.

plném znění územního plánu Pětipsy po vydání jeho změny č. 1 
jednotlivě očíslovány s počátkem číselné řady vždy u prvního odstavce podkapitoly, případně

není dále členěna.

Vymezení zastavěného území
„Zastavěné území bylo vymezeno k

“

prvním odstavci kapitoly se vypouští poslední věta ve znění „Navržený
ce chráněných ložiskových území a výhradního ložiska, včetně 

podmínek pro umisťování staveb.“

a pátou větu ve znění „
území zeleně v území mezi železniční tratí a západním okrajem zastavěného území, jsou vy-

“ vkládá věta „
menty i významné stromy budou chráněny jako hodnoty v území. Záměry na změnu využití 

“

Ve třetím odstavci kapitoly se z druhé věty vypouští text „ 1. etapě, v

Pětipsy.“

Čtvrtý odstavec kapitoly zůstává beze změny.

první větě na „ “ „ “
a dále se provádějí úpravy v jednotlivých odrážkách prvního odstavce.
pouští text „ “. 
„ “ „ “. “. „rozvojových“ 

„zastavitelných“. “. „rozvojových“ „zastavitelných“.

Pětipsy

první větě nahrazuje slovo „rozvojové“ „zastavi-
telné“. Ve druhé větě první větě nahrazuje slovo „rozvojové“ „zastavitelné“.

„zemědělské výroby) s možností restrukturalizace 
využití“ „občanského vybavení)“



Třetí odstavec oddílu zůstává beze změny.

Čtvrtý odstavec oddílu zůstává beze změny.

vypouští stávající text a nahrazuje se textem ve znění 
„V sídle Pětipsy je vymezeno 8 zastavitelných ploch pro bydlení, z nichž čtyři leží v zastavě-
ném území zcela (Z.4, Z.9, Z.11 a Z.12) a dvě částečně (Z.1 a Z.10). Na hranici zastavitelné 

nezastavěným území bude ponechán pás zeleně v šíři alespoň 5 m.“

(jediném) odstavci oddílu se vypouští druhá věta ve znění „
“

Občanská vybavenost 

prvním odstavci oddílu se ve druhé větě nahrazuje text „RP5“ „Z.5“ Třetí věta 
ve znění „Vymezena je jako veřejná infrastruktura, její konkrétní využití však není přesně spe-

bude tudíž upřesněno v potřebami navazujícího navrhovaného obyt-
“ se vypouští.

Ve druhém odstavci se ve první větě vkládá za slovo „Větší“ „ “

Návrhy parkových úprav zeleně na veřejných prostranstvích (ZV) a dalších 
ploch sídelní zeleně ochranného charakteru (ZO) v Pětipsech se vypouští včetně obsahu.

První odstavec podkapitoly zůstává beze změny.

„ “ „ “
„ “ „transformační plocha 

“ „ “ „ “

Třetí odstavec podkapitoly ve znění „Kolem potoka na volných plochách, dnes čás-
tečně zarostlých náletovou zelení, je umístěna rozvojová plocha staveb pro rodinou rekreaci 

zastavěném území. Pro navrhovaný rozvoj sídla Vidolice na 

sídle Pětipsy.“ se vypouští. 

Čtvrtý odstave podkapitoly zůstává beze změny.

„ “ nahrazuje textem „ “
„ “ „ “



prvním odstavci podkapitoly se ve druhé větě nahrazuje text „ “ „ “
třetí větě se nahrazuje text „vysoké mimolesní zeleně (NV), plochy travních porostů (NZ), plo-
chy lesní (NL) zemědělské se specifickým využitím (NX – zahrady, sady, viniční trať)“ textem
„krajinné zeleně (ZK), plochy trvalých travních porostů (AL) plochy lesní všeobecné (LU) a 

“

první větě vypouští slovo „ “
„ “ „změny“. první větě nahrazuje text „ “ „ “. 
Druhá věta odstavce ve znění „Podrobné podmínky využití jednotlivých ploch s rozdílným způ-
sobem využití stabilizovaných i rozvojových ploch jsou formulovány v

“ se vypouští.

Ve třetím odstavci podkapitoly se vypouští druhá věta ve znění „
určené na rekultivaci.“ a ve třetí větě se nahrazuje text „Územní plán dále navrhuje doplnění a 

“ „ doplnění a “

Ve čtvrtém odstavci podkapitoly se vypouští třetí odrážka ve znění „
;“.

Název následující podkapitoly 3.4 se mění, text „navrhovaných rozvojových ploch, za-
stavitelných ploch, ploch přestavby“ „zastavitelných a transformačních 
ploch“

Přehled zastavitelných a transformačních ploch

původní text záhlaví prvního sloupce tabulky ve znění „Rozvojové 
plochy“ vypouští a ělí na dva sloupce, přičemž do 

„Označení“ „Plochy změn“
„Funkční využití“ „Stanovení plochy s rozdílným způsobem využití“. Třetí a 
čtvrtý sloupec tabulky se vypouštějí včetně obsahu.

tabulky se vypouští řádky s označením ZV1, ZV2, ZO4, ZO5, ZO9, ZO10, ZO11, 
VD1. Vypouští se řádky s „Plochy výroby a skladování“ „P “ a čtyři 
řádky s „celkem“ včetně ostatních textů uvedených v tomto řádku. V řádku 

„Plochy pro výstavbu rodinných domů“ „Plochy 
bydlení“. řádku s „Plochy pro výstavbu rodinných domů“ 

„Plochy smíšené obytné“.

Označení se provádějí následující změny:
• „RP1“ „Z.1“
• „RP2“ „Z.2“
• „RP3“ „Z.3“
• „RP4“ „Z.4“
• „RP5“ „Z.5“
• „RP9“ „Z.9“



• „RP10“ „Z.10“
• „RP8“ „Z.8“
• „ZO1“ „Z.17“
• „ZO2“ „Z.18“
• „ZO3“ „Z.19“
• „ZO8“ „Z.20“
• „PV1“ „Z.14“
• „PV2“ „Z.15“
• „RP6“ „T.6“
• „RP7“ „Z.7“
• „RI1“ „Z.13“
• „ZO7“ „Z.21“

řádku s označením rozdílným způsobem 
využití „BV – bydlení venkovské“

řádku s označením rozdílným způsobem 
využití „BV – bydlení venkovské“

řádku s označením rozdílným způsobem 
využití „BV – bydlení venkovské“

řádku s označením rozdílným způsobem 
využití „BV – bydlení venkovské“

řádku s označením rozdílným způsobem 
využití „BV – bydlení venkovské“

řádku s označením rozdílným způsobem 
využití „BV – bydlení venkovské“

řádku s označením rozdílným způsobem 
využití „BV – bydlení venkovské“

řádku s označením rozdílným způsobem 
využití „ – občanské vybavení všeobecné“

řádku s označením Plochy změn „RP1“
„Z.1“

řádku s označením Plochy změn „RP5“
„Z.5“

řádku s označením rozdílným způsobem 
využití „ – veřejná prostranství všeobecná“

řádku s označením rozdílným způsobem 
využití „ – veřejná prostranství všeobecná“

řádku s označením rozdílným způsobem 
využití „ – plochy smíšené obytné venkovské“



Za řádek s označením se vkládají následující řádky s označením:
jihozápadně od zemědělského statku –
jižně od areálu zámku –

Za řádek s označením se vkládají následující řádky:

–

Za řádek s označením se vkládá následující řádek:
Veřejné prostranství pro místní komunikaci – veřejná prostranství všeobecná

Koncepce veřejné infrastruktury

plném rozsahu vypouští a nahrazuje následujícím textem

„Dopravní infrastruktura se zřizuje zejména v rámci ploch dopravy silniční (DS) a ploch 
dopravy drážní (DD). Místní a účelové komunikace budou zřizovány primárně v
veřejných prostranství všeobecných (PU), případně v rámci přípustného využití ost

rozdílným způsobem využití. 

Komunikace významné pro celkové uspořádání jsou koncepčně vyznačeny ve 
výkresové části. Vyznačená linie představuje požadovaný směr ž má být zajiš-
těna obsluha přilehlého území nelze ji považovat za požadavek na přesné umístění komuni-

časovém horizontu „stav“ se stabilizují, jejich vedení lze dílčím způsobem 
upravovat, jejich stávající funkce však musí být zachována. Komunikace v časovém horizontu 
„návrh“ budou zřízeny tak, aby optimálním způsobem obsloužily dotčené územ Obdobně jsou 
koncepčně vymezeny návrhy vedení cyklotras. Ty mohou být zřízeny i formou cyklostezky, 
pokud to prostorové podmínky umožní.

odstranění dopravní závady
ným způsobem využití v Komunikace bude zřízena v rámci pří-
pustného využití dotčených ploch.
dou odstraňovány v rámci ploch dopravy, veřejných prostranství nebo v rámci přípustného vy-
užití okolních ploch.“

Vodní hospodářství

a) Odtokové poměry a ochrana území před škodícími vodami

prvním odstavci oddílu se vypouští druhá věta ve znění „
lena záplavová čára Q , včetně záplavové čáry aktivní zóny tak, jak byla převzata od Povodí 
Ohře s. p.“



druhém odstavci se provádějí následující úpravy:
• první odrážce se nahrazuje text „kromě přípustných výjimek daných Vodním záko-

“ „ – výslovně se vylučuje umisťování budov podle zvláštních právních před-
pisů nezastavěném území v “

• text druhé odrážky ve znění „ charakteru (parametrům) koryta Liboce není 
nutno budovat nové regulační stavby, avšak je nutno udržovat niveletu dna a stabilitu 
svahů na původní úrovni“ „vylučují se změny 

“
• třetí odrážka se vypouští bez náhrady
• čtvrtá odrážka se vypouští bez náhrady
• pátá, šestá a sedmá odrážka zůstávají beze změny.

Ve třetím odstavci se text „ – BV, která je navržena v první etapě, 
před okalovými vodami se navrhuje v ploše ZO2 před využitím plochy RP1“
„zastavitelné plochy Z.1 (BV) před okalovými vodami se navrhuje v ploše Z.18 před využitím 

1“ a vypouští se text „dimenzovanou dle normy výpočtového odtoku pro krátkodobý 
přívalový déšť s “

Čtvrtý odstavec oddílu ve znění „Realizace těchto návrhů zajistí dostatečný stupeň 
ochrany intravilánu před okalovými vodami i žádoucí vsak běžných dešťových srážek do pod-

“ se vypouští

Text oddílu se vypouští a nahrazuje se následujícím textem:

„Koncepce zásobování sídla Pětipsy pitnou vodou přes vodárenskou soustavu Příseč-
nice se stabilizuje. Na vymezených zastavitelných plochách budou zřízeny vodovodní řady 

individuálních zdrojů se stabilizuje. 
Alternativně se navrhuje zřízení vodovodního řadu
síť Pětipsů – vyznačená trasa vodovodního přivaděče představuje směr propojení, skutečné 
vedení řadu se může od zákresu lišit. Přípustné je i zřízení vodovodu

Vyznačené trasy páteřních vodovodních řadů představují směr propojení, konkrétní 
vedení řadu se může odlišovat. Zachován musí být stanovený účel, tj. zásobování sídel pitnou 
vodou. Vyznačené i další vodovodní řady budou zřizovány v rámci přípustného využit
livých ploch. Vodovodní řady budou vedeny přednostně v rámci veřejných prostranství v
běhu s “

c) Odkanalizování a čištění odpadních vod

Text oddílu se vypouští a nahrazuje se následujícím textem:

„Koncepce odkanalizování sídla Pětipsy bude založena na odkanalizování stokovou 
sítí zakončenou čistírnou odpadních vod umístěn na ploše TW – vodní hospodářství, nebo 
alternativně mimo území obce. Zastavitelné plochy sídla Pětipsy, určené pro bydlení či občan-

vybaveny kanalizačními stokami, které umožní odkanalizování jednotli-



Koncepce odkanalizování sídla Vidolice bude založena na individuálním odkanalizo-
vání, alternativně je přípustné zřízení stokové sítě napojené na čistírnu odpadních vod v Pě-

Případné kanalizační stoky budou zřizovány v rámci přípust-
ného využití

Stavby a zařízení pro nakládání s dešťovými vodami budou realizovány v rámci pří-
pustného využití jednotlivých ploch s rozdílným způsobem využití. Mimo zastavěné území 
bude zřízen systém melioračních průlehů chránící sídla před škodícími povrchovými vodami.

Vedení kanalizačních stok a melioračních průlehů důležitých pro celkové uspořádání 
obce je ve výkresové části vyznačeno koncepčně, tj. představuje směr propojení. Konkrétní 
vedení stoky či průlehu se může lišit. Vyznačené i další stoky budou vedeny přednostně 

rámci veřejných prostranství v souběhu s “

d) Ochrana místních a regionálních zájmů vodního hospodářství se vypouští 
včetně obsahu.

Text oddílu se vypouští a nahrazuje se následujícím textem:

„Stavby a zařízení pro zásobování elektrickou energií budou umisťovány pří-
pustného nebo podmíněně přípustného využití jednotlivých ploch
bez samostatných územních nároků (např. fotovoltaické panely či fólie instalované na stav-

rámci přípustného využití „
frastruktura pro potřeby správního území obce“. Zdroje se samostatnými územním nároky (vě-
trníky, bioplynové stanice, fotovoltaické elektrárny umístěné na samostatných konstrukcích
atp.) mohou být umisťovány pouze na plochách jejichž podmínky využití toto výslovně uvá-
dějí.“

Text oddílu se vypouští a nahrazuje se následujícím textem:

„ se nevymezují žádné samostatné plochy s rozdílným způso-
bem využití. Samostatné stavby pro výrobu tepla nebudou na území obce umisťovány.“

Text oddílu se vypouští a nahrazuje se následujícím textem:

„Stavby a zařízení pro zajišťování spojů budou umisťovány v rámci přípustného nebo 
podmíněně přípustného využití jednotlivých ploch.“

Odpadové hospodářství

Text podkapitoly se vypouští a nahrazuje se následujícím textem:

„Pro účely odpadového hospodářství se na území obce nevymezují samostatné plochy
rozdílným způsobem využití.“



Koncepce uspořádání krajiny
První odstavec kapitoly ve znění „Koncepce uspořádání krajiny vychází ze současného 

charakteru krajiny a zaměřuje se na její zlepšení.“ se vypouští.

Druhý odstavec kapitoly ve znění „ krajskou dokumentací, která zařazuje 
území Pětipes do krajinného celku Severočeské nížiny a pánve, budou do budoucna změny 

uspořádání krajiny zaměřeny na zlepšení jejího stavu.“ se vypouští

Ve třetím odstavci kapitoly se ve druhé větě nahrazuje text „
lesní (NL) a plochy smíšené nezastavěného území “ „
(LU) a plochy zeleně (ZK)“ Ve třetí větě se text „navrhuje změnu využití rozsáhlé plochy“ 

„vymezuje rozsáhlou plochu změny v krajině (K.1) z“

Ve čtvrtém odstavci „Důsledně zachovány a rozšiřovány jsou 
krajině plochy vysoké mimolesní zeleně (NV), které“ „

zakládána bude vzrostlá zeleň koncepčně vymezená ve výkresové části. Jedná se o zeleň 
hlediska koncepce uspořádání krajiny, zřizovanou v rámci přípustného využití 

dotčených ploch. Skupiny vzrostlé zeleně“

Pátý odstavec kapitoly zůstává beze změny.

Šestý odstavec kapitoly zůstává beze změny.

Doplňuje se sedmý odstavec v následujícím znění:

„Výslovně se vylučuje umisťování výroben elektrické energie a tepla v nezastavěném 
výrobny bez samostatných územních nároků, tj. umisťované na ostat-

ních přípustných stavbách nebo na konstrukcích umožňujících nerušenou realizaci hlavního 
využití (agrovoltaika).“

kapitoly se vypouští oddíl „Zvláště chráněná území“ včetně jeho obsahu.

„Vymezeny jsou prvky územního systému ekologické stability (dále jen ÚSES) v časo-

centra.“

který se přesouvá z kapitoly 6. První odstavec pře-
sunutého textu ve znění „Při plošném překryvu s
dorů územního systému ekologické stability (ÚSES) vždy nadřazené regulativům ostatních 
ploch. Do realizace prvků ÚSES je zachováno stávající využití podle regulativů dané plochy. 
Při překryvu se zastavěným územím bude v plném rozsahu umožněno využív

původnímu účelu.“ se nahrazuje textem ve znění „Pro využívání ploch dotčených 
ÚSES platí níže popsané zásady, které jsou nadřazeny podmínkám využití dotčených ploch 

rozdílným způsobem využití. Realizovat lze pouze takové změny využití území, které odpo-
jak následujícím zásadám, tak podmínkám využití dotčené plochy.“



Třetí odstavec ve znění „Skladebné části ÚSES jsou uvedeny v
cím tabulkovém přehledu.“ zůstává beze změny.

nadpisu vypouští text „navrhované vymezené“
sledující vysvětlivky se vypouští text „; základní číslování a názvy dle 
ÚSES, 1992“

„Označení“. Třetí, čtvrtý a pátý sloupec tabulky se vypouští. Za poslední sloupec ta-
bulky se doplňuje nový sloupec, do jehož záhlaví se vkládá text „Časový horizont“

Označení provádějí následující 
změny:

• „1“ „LBC.1“
• „5“ „LBK.5“
• „25“ „LBC.25“
• „8“ „LBC.8“
• „7+23“ „LBK.7“
• „20“ „LBK.20“

řádku s označením 
“LBC“ „ “

řádku s označením 
“LBK“ „lokální biokoridor“

řádku s označením 
“LBK“ textem „lokální biokoridor“

řádku s označením 
“LBC“ „lokální biocentrum“.

řádku s označením 
“LBK“ „lokální biokoridor“.

řádku s označením 
“LBK“ „lokální biokoridor“

řádku s označením Časový hori-
“ “

řádku s označením Časový hori-
“Stav“

řádku s označením Časový ho-
“Stav“

řádku s označením Časový hori-
“Stav“.

řádku s označením Časový hori-
“ “.



řádku s označením Časový ho-
“ “

nadpisu vypouští text „Převzaté závazně vymezené“
následující vysvětlivky se vypouští text „; číslování a názvy dle ÚTP NR a R ÚSES, 1996 

v souladu s 2. změnou ÚPN VÚC SHP“

záhlaví druhé tabulky podkapitoly se v prvním sloupci tabulky vypouští text „Číslo a“
Třetí, čtvrtý a pátý sloupec tabulky se vypouští. Před první sloupec tabulky se doplňuje nový 
sloupec, do jehož záhlaví se vkládá text „Označení“

U druhé tabulky podkapitoly se do prvního řádku ve sloupci tabulky Označení
„NRBK.42“.

řádku s označením 
“42 NRBK“ „ “

řádku s označením Ča-
“Návrh“

iniční trať Vamperk

„ “ 
„ měny v krajině K.1 pro“ a dále se vypouští text „
regionálního biokoridoru č. 42 je řešen malým odkloněním trasy biokoridoru severním směrem. 
Veden je po okraji viniční trati a katastrálního území, následně plynule pokračuje na území 
Chban a Libědic ve vymezených trasách. Biokoridor je nefunkční, vymezen je na orné půdě.“

se vypouští včetně obsahu.

Protierozní opatření

Text podkapitoly se vypouští a nahrazuje se následujícím textem:

„Protierozní opatření budou realizována v rámci přípustného využití jednotlivých ploch
Tři protierozní opatření jsou vymezena j ko veřejně prospěšná opatření. Při re
rozních opatření bude dbáno na zachování převážně produkčního charakteru krajiny “

prvním (jediném) odstavci podkapitoly se vypouští první věta ve znění „ zastavě-

“ Ve druhé větě se nahrazuje slovo “ “ „ “

prvním (jediném) odstavci podkapitoly se vypouští poslední věta ve znění „
kových cest může být vázán zejména na komplexní pozemkové úpravy.“



Ochrana území před povodněmi

„Ochrana před povod-
němi bude realizována v rámci přípustného využití jednotlivých ploch.“

první větě nahrazuje text „ zachycení a odvedení přívalo-
vých dešťů je kromě využití opatření bez územního průmětu navrženo“ „Uplatněn je 
koncepční požadavek na“. Na konec odstavce se doplňuje věta „Při realizaci prvků, vyznače-

požadováno naplnit stanovený účel, nikoliv jejich přesné 
umístění dle zákresu.“

Dobývání nerostů

prvním odstavci podkapitoly se druhá věta ve znění „Na řešeném území jsou stano-
veny:“ nahrazuje větou „Při rozhodování o změnách v území budou zohledněny limity využití 
území vyplývající ze zvláštních právních předpisů.“. Následující odrážky se vypouští.

Druhý, třetí, čtvrtý a pátý odstavec se vypouštějí.



Podmínky pro využití a prostorové uspořádání vymezených ploch s 
rozdílným způsobem využití

se mění na –

–

„
– “ textem „ – “

–

Hlavní využití první odrážce vypouští text „ “

Přípustné využití
• před stávající odrážky vkládá odrážka ve znění „Veřejné občanské vybavení (stavby 

pro vzdělávání a výchovu, sociální služby, péči o rodinu, zdravotní služby, kulturu, ve-
řejnou správu atp.);“.

• odrážce „bazény“ větná čárka a text „vodní nádrže 
“,

• odrážce „ “
„technická infrastruktura pro potřeby správního území obce “

• odrážce „plochy a objekty pro ochranu před vlivem škodících vod“
„stavby, zařízení a opatření pro předcházení negativním dů-

sledkům dešťových srážek (včetně zrychlené eroze), ochranu před povodňovými prů-
toky a pro zadržení vody v řešeném území “

odmíněně přípustné využití
• před stávající odrážky vkládá odrážka ve znění „

přípustného využití, pokud podstatným způsobem neomezí hlavní a přípustná využití
obytné či krajinné prostředí;“

• vypouští odrážka ve znění „umisťování staveb na plochách RP9 a RP10 (poddolované 
požadavky Báňského 

úřadu;“
• odrážce začínající textem „podmínka využití plochy“ „ “ 

„ “ „ “ „ “

6.2 Plochy smíšené obytné se vypouští včetně obsahu
kapitoly se konsekventně přečíslovávají.

se vypouští včetně obsahu
se konsekventně přečíslovávají



6.4 Plochy občanské vybavenosti se mění na – Občanské 

– občanské vybavení

Před stávající text podkapitoly se vkládá oddíl – občanské vybavení všeobecné
následujícím znění

– občanské vybavení všeo

Hlavní využití

• Stavby a zařízení pro občanské vybavení (veřejné i komerční).

Přípustné využití

• Vedlejší stavby v zázemí stavby hlavní, zejména pro technické a hospodářské zázemí
• stavby a zařízení pro technické zázemí obce, včetně staveb pro ukládání a údržbu 

• byty v rámci staveb občanského vybavení; nebo vedlejších staveb;
• veřejná prostranství, veřejná zeleň a zeleň zahrad, prvky drobné architektury (křížky, 

pomníky), obecní mobiliář;
• plochy, stavby a zařízení pro sport, dětská hřiště;
• drobné vodní nádrže, včetně bazénů, vodní toky, zeleň;
• pozemní komunikace a chodníky, odstavné a manipulační plochy, veřejné parkovací 

plochy, garáže;
• stavby, zařízení a opatření pro předcházení negativním důsledkům dešťových srážek 

(včetně zrychlené eroze , ochranu před povodňovými průtoky a pro zadržení vody v 
řešeném území

• technická infrastruktura pro potřeby správního území obce

Podmíněně přípustné využití 

• technická infrastruktura nad rámec přípustného využití, pokud podstatným způsobem 
neomezí hlavní a přípustná využití dané plochy a nebude mít významný negativní vliv 
na obytné či krajinné prostředí.

Nepřípustné využití

• Stavby, zařízení a činnosti, které by narušovaly hlavní využití plochy, nebo snižovaly 
bezpečnost jeho provozování nebo památkovou hodnotu (v případě památkově chrá-
něných staveb a areálů)

• hřbitovy

– občanské vybavení – veřejná infrastruktura se mění na –
občanské vybavení veřejné

– občanské vybavení veřejné

Hlavní využití první odrážce „(knihovna, pošta atp.)“ 
„a složky integrovaného záchranného systému (hasičská zbrojnice atp.)“



Přípustné využití
• odrážce „ “

„technická infrastruktura pro potřeby správního území obce;“
• odrážce s „plochy a objekty pro ochranu před vlivem škodících vod“ 

„stavby, zařízení a opatření pro předcházení negativním důsled-
kům dešťových srážek (včetně zrychlené eroze), ochranu před povodňovými průtoky a 
pro zadržení vody v řešeném území“

odmíněně přípustné využití
• před stávající odrážky vkládá odrážka ve znění „

přípustného využití, pokud podstatným způsobem neomezí hlavní a přípustná využití 
dané plochy a nebude mít významný negativní vliv na obytné či krajinné prostředí;“

občanské vybavení veřejná infrastruktura (RP8) e vypouští včetně 

občanské vybavení tělovýchovná a sportovní zařízení (fotba-
lové hřiště) se mění na – Občanské vybavení sport

– Občanské vybavení sport

Přípustné využití
• odrážce „ “

„technická infrastruktura pro potřeby správního území obce;“
• odrážce s „plochy a objekty pro ochranu před vlivem škodících vod“ 

„stavby, zařízení a opatření pro předcházení negativním důsled-
kům dešťových srážek (včetně zrychlené eroze), ochranu před povodňovými průtoky a 
pro zadržení vody v řešeném území“

odmíněně přípustné využití
• před stávající odrážky vkládá odrážka ve znění „technická infrastruktura nad rámec 

přípustného využití, pokud podstatným způsobem neomezí hlavní a přípustná využití 
dané plochy a nebude mít významný negativní vliv na obytné či krajinné prostředí;“

občanské vybavení hřbitov se mění na – Občanské vyba-
vení hřbitovy

– Občanské vybavení hřbitovy

Přípustné využití
• odrážce s „plochy a objekty pro ochranu před vlivem škodících vod“ 

„stavby, zařízení a opatření pro předcházení negativním důsled-
kům dešťových srážek (včetně zrychlené eroze), ochranu před povodňovými průtoky a 
pro zadržení vody v řešeném území“



6.5 Plochy zeleně se mění na – Plochy zeleně

– Plochy zeleně

Před stávající text podkapitoly se vkládá oddíl – Zeleň parková a parkově upra-
následujícím znění:

„ – Zeleň parková a parkově upravená

Hlavní využití:

• parkově upravené plochy.

Přípustné využití:

• mobiliář a stavby bezprostředně související s využitím nebo údržbou veřejné zeleně 
(altány, přístřešky, sklad zahradní techniky);

• manipulační plochy a komunikace, včetně cyklostezek a cyklotras;
• ochranná a izolační zeleň;
•

• technická infrastruktura pro potřeby správního území obce;
•

• plochy dětských hřišť;
•

• plochy pro aktivní fyzický odpočinek s jednoduchým vybavením (hrazdy, lavičky, pří-
střešky, orientační tabule, odpočívadla);

• stavby, zařízení a opatření pro předcházení negativním důsledkům dešťových srážek 
(včetně zrychlené eroze), ochranu před povodňovými průtoky a pro zadržení vody v 
řešeném území.

Podmíněně přípustné využití 

• technická infrastruktura nad rámec přípustného využití, pokud podstatným způsobem 
neomezí hlavní a přípustná využití dané plochy a nebude mít významný negativní vliv 
na obytné či krajinné prostředí;

Nepřípustné využití:

• stavby a činnosti, které nejsou součástí hlavního nebo přípustného využití.“

– zeleň ochranná a izolační

Přípustné využití
• odrážce „ “

„technická infrastruktura pro potřeby správního území obce;“
• odrážce s „plochy a objekty pro ochranu před vlivem škodících vod“ 

„stavby, zařízení a opatření pro předcházení negativním důsled-
kům dešťových srážek (včetně zrychlené eroze), ochranu před povodňovými průtoky a 
pro zadržení vody v řešeném území“



odmíněně přípustné využití
• před stávající odrážky vkládá odrážka ve znění „technická infrastruktura nad rámec 

přípustného využití, pokud podstatným způsobem neomezí hlavní a přípustná využití 
dané plochy a nebude mít významný negativní vliv na obytné či krajinné prostředí;“

– smíšené nezastavěné území – zeleň vysoká mimolesní se mění 
– Zeleň krajinná

– Zeleň krajinná

Přípustné využití
• odrážce „ “

„technická infrastruktura pro potřeby správního území obce;“
• za poslední odrážku se vkládá odrážka s „stavby, zařízení a opatření pro před-

cházení negativním důsledkům dešťových srážek (včetně zrychlené eroze), ochranu 
před povodňovými průtoky a pro zadržení vody v řešeném území;“

• za vloženou odrážku se vkládá odrážka s „
“

Přípustné využití Podmíněně přípustné využití

• „technická infrastruktura nad rámec přípustného využití, pokud podstatným způsobem 
neomezí hlavní a přípustná využití dané plochy a nebude mít významný negativní vliv 
na obytné či krajinné prostředí.“

– Zeleň krajinná – Zeleň sídelní ostatní
cím znění:

„ – Zeleň sídelní ostatní

Hlavní využití

• Soukromá nebo veřejná zeleň v zastavěném území.

Přípustné využití

• Účelové stavby a zařízení související s údržbou plochy a krátkodobým skladováním 
produktů;

• stavba rekreace (nejvýše jedna na ploše), včetně staveb pro pobytovou rekreaci, s vý-
měrou do 25 m

• vodohospodářská a protipovodňová opatření, protierozní opatření;
• vodní nádrže (včetně zahradních bazénů) a toky;
•

• prvky územního systému ekologické stability včetně interakčních prvků;
• zařízení pro měkkou turistiku (informační tabule, přístřešky, odpočívadla, vyhlídkové 

plošiny a věže, sociální zařízení apod.);



• stavby, zařízení a opatření pro předcházení negativním důsledkům dešťových srážek 
(včetně zrychlené eroze), ochranu před povodňovými průtoky a pro zadržení vody v 
řešeném území

• technická infrastruktura pro potřeby správního území obce.

Podmíněně přípustné využití 

• technická infrastruktura nad rámec přípustného využití, pokud podstatným způsobem 
neomezí hlavní a přípustná využití dané plochy a nebude mít významný negativní vliv 
na obytné či krajinné prostředí.

Nepřípustné využití

• Stavby a zařízení přípustného a podmíněně přípustného využití, které by významným 
způsobem omezily hlavní využití plochy, zejména svým rozsahem a vlivem.

Podmínky prostorového uspořádání

• Podíl ploch neumožňujících vsakování dešťových vod k celkové výměře pozemku ne-
přesáhne 20 %.“

– zeleně – Veřejná prostran-

„ – Veřejná prostranství

– Veřejná prostranství všeobecná

Hlavní využití

• Veřejně přístupná prostranství (zpevněná i nezpevněná).

Přípustné využití

• Pozemní komunikace a chodníky, veřejné parkovací plochy a obratiště, pěší a

• plochy veřejné zeleně, parky;
•

• vodní nádrže a toky;
• stavby, zařízení a opatření pro předcházení negativním důsledkům dešťových srážek, 

ochranu před povodňovými průtoky a pro zadržení vody v řešeném území;
• technická infrastruktura pro potřeby správního území obce.

Podmíněně přípustné využití 

• technická infrastruktura nad rámec přípustného využití, pokud podstatným způsobem 
neomezí hlavní a přípustná využití dané plochy a nebude mít významný negativní vliv 
na obytné či krajinné prostředí;

• zastavěném území a na zastavitelných plochách: místa pro shromažďování lidí a po-
řádání kulturních, sportovních i jiných akcí, dětská hřiště a drobná sportoviště, která 



svým rozsahem a charakterem neohrozí funkci veřejného prostranství (sídlotvornou, 
komunikační ani shromažďovací);

• zastavěném území a na zastavitelných plochách: dočasné stavby občanského vyba-
vení, pokud svým rozsahem významně neomezí užívání veřejného prostranství a nej-
sou dlouhodobého charakteru, tj. umístěny na období přesahující třičtvrtě roku (např. 

občerstvením);
• zastavěném území a na zastavitelných plochách: stavby bezprostředně související 

využitím nebo údržbou veřejného prostranství (altány, přístřešky, sklad zahradní 
techniky), pokud nebudou znamenat významné omezení využití veřejného prostran-

• změna využití ve prospěch soukromého užívání (zejm. v případě soukromého užívání 
dílčí části veřejného prostranství, které vychází z historického uspořádání území a 
může zakládat právo vydržení nebo mimořádného vydržení), pokud je plošně nevý-

e mít negativní vliv na užívání ostatního veřejného prostranství.

Nepřípustné využití

• Stavby a zařízení (s výjimkou staveb a zařízení dopravní a technické infrastruktury), 
které neslouží zkvalitnění funkce veřejného prostranství nebo jeho údržbě;

• jakékoliv využití, které by podstatně ztížilo, omezilo či znemožnilo veřejné využívání 
plochy, a změna využití ve prospěch soukromého užívání jiná, než je uvedeno v pod-
míněně přípustném využití.“

– Veřejná prostranství – Smíšené 

„ – Smíšené obytné

„ – Plochy smíšené obytné –

Přípustné využití

•

• veřejné občanské vybavení (stavby pro vzdělávání a výchovu, sociální služby, péči 
rodinu, zdravotní služby, kulturu, veřejnou správu atp.);

• stavby a zařízení pro zemědělskou rostlinnou prvovýrobu a zpracování produktů ze-
mědělské prvovýroby;

• stavby a zařízení pro zemědělskou živočišnou prvovýrobu s kapacitou nepřesahující 
10 velkých dobytčích jednotek;

• stavby a zařízení pro drobnou či řemeslnou výrobu a služby bez požadavků na veřej-
nou infrastrukturu významně přesahujících požadavky obytné zástavby (zejm. bez vý-
znamně zvýšených požadavků na dopravní infrastrukturu, odstavné plochy na veřej-

•

• vedlejší stavby v zázemí stavby hlavní (garáže, garážová stání, kůlny, chlévy a stáje, 



• sady, okrasné a užitkové zahrady včetně staveb pro jejich údržbu a konstrukcí pro pěs-
tební účely; 

• drobné vodní nádrže, včetně bazénů, vodní toky;
• pozemní komunikace a chodníky, odstavné a manipulační plochy, veřejné parkovací 

• veřejná prostranství včetně ploch pro sport, veřejná zeleň;
• přírodní zeleň, prvky územního systému ekologické stability;
• stavby, zařízení a opatření pro předcházení negativním důsledkům dešťových srážek 

(četně zrychlené půdní eroze), ochranu před povodňovými průtoky a pro zadržení vody 
v řešeném území;

• technická infrastruktura pro potřeby správního území obce.

Podmíněně přípustné využití

• technická infrastruktura nad rámec přípustného využití, pokud podstatným způsobem 
neomezí hlavní a přípustná využití dané plochy a nebude mít významný negativní vliv 
na obytné či krajinné prostředí.

Nepřípustné využití

• stavby a zařízení s
chovými, hlukovými a prachovými emisemi, ale i dalšími vlivy negativně ovlivňujícími 

Podmínky prostorového uspořádání

• Poměr výměry části pozemku schopné vsakování dešťové vody k celkové výměře za-
stavěného stavebního pozemku dosáhne hodnoty nejméně 0,6 –
stavby poměr překročen, nelze zpevňovat další plochy, lze však měnit využití dříve 
zpevněných ploch;

• stavby nepřesáhnou dvě nadzemní podlaží s podkrovím bez půdní nadezdívky nebo 
obdobnou výšku u účelových staveb (tj. staveb jiných, než jsou stavby rodinných 
domů);

• zástavba rodinných domů bude, s přípustnou výjimkou u náhrady původních staveb, 
provedena samostatně stojícími domy;

• severní hrana transformační plochy T.6 bude opatřena pásem ochranné a zeleně v šíři
alespoň 5 metrů.“

se mění na –

–

– – drážní se mění na –
drážní



– Doprava drážní

textu oddílu se vypouští věta „Využití plochy a činnosti provozované na této ploše se 
řídí předpisy příslušných státních orgánů (Správa železniční dopravní cesty, s.p. a České 

“.

Přípustné využití
• odrážce „pozemní komunikace“ vypouští text „a technická infrastruk-

tura“
• za odrážku s textem „pozemní komunikace“ vkládá odrážka „stavby a zařízení tech-

“
• do odrážky uvozené textem „Zeleň“ se za větnou čárku vkládá text „

“
• odrážce s „plochy a objekty pro ochranu před vlivem škodících vod“ 

„stavby, zařízení a opatření pro předcházení negativním důsled-
kům dešťových srážek (včetně zrychlené eroze), ochranu před povodňovými průtoky a 
pro zadržení vody v řešeném území“

– – silniční se mění na –
niční

– Doprava silniční

Přípustné využití
• za odrážku s „chodníky, doprovodná zeleň;“ vkládá odrážka s „

“
• odrážce s „liniové stavby inženýrských sítí a nezbytná technická infrastruk-

“ „technická infrastruktura pro potřeby správního 
“

• odrážce s „plochy a objekty pro ochranu před vlivem škodících vod“ 
„stavby, zařízení a opatření pro předcházení negativním dů-

sledkům dešťových srážek (včetně zrychlené eroze), ochranu před povodňovými prů-
toky a pro zadržení vody v řešeném území“

Přípustné využití Podmíněně přípustné využití

• „technická infrastruktura nad rámec přípustného využití, pokud podstatným způsobem 
neomezí hlavní a přípustná využití dané plochy a nebude mít významný negativní vliv 
na obytné či krajinné prostředí.“

Podmínky prostorového uspořádání
• vypouští první odrážka ve znění „ hlediska příčného a podélného uspo-

řádání budovány v požadavky normy ČSN 736101 či norem pozdějších a 
souvisejících předpisů;“



– manipulační plocha se mění na –

–

Přípustné využití
• odrážce s „ “ 

„technická infrastruktura pro potřeby správního území obce“
• odrážce s „plochy a objekty pro ochranu před vlivem škodících vod“ 

„stavby, zařízení a opatření pro předcházení negativním dů-
sledkům dešťových srážek (včetně zrychlené eroze), ochranu před povodňovými prů-
toky a pro zadržení vody v řešeném území“

odmíněně přípustné využití
• před stávající odrážky vkládá odrážka ve znění „technická infrastruktura nad rámec 

přípustného využití, pokud podstatným způsobem neomezí hlavní a přípustná využití 
dané plochy a nebude mít významný negativní vliv na obytné či krajinné prostředí;“

se mění na –

–

čistírna odpadních vod
mění na – vodní hospodářství

– vodní hospodářství

Přípustné využití
• odrážce s „ provozem plochy a další ne-

“ „
tura pro potřeby správního území obce“

• za odrážku s „technická infrastruktura pro potřeby správního území obce“ 
vkládá odrážka s „stavby a zařízení technických služeb obce;“

• odrážce s „plochy a objekty pro ochranu před vlivem škodících vod“ 
„stavby, zařízení a opatření pro předcházení negativním důsled-

kům dešťových srážek (včetně zrychlené eroze), ochranu před povodňovými průtoky a 
pro zadržení vody v řešeném území“

odmíněně přípustné využití
• před stávající odrážky vkládá odrážka ve znění „technická infrastruktura nad rámec 

přípustného využití, pokud podstatným způsobem neomezí hlavní a přípustná využití 
dané plochy a nebude mít významný negativní vliv na obytné či krajinné prostředí;“

se mění na –

–

– zemědělská výroba (památkově chráněný sta-
se vypouští včetně obsahu.



zemědělská výroba se mění na –
roba zemědělská a lesnická

– výroba zemědělská a lesnická

Přípustné využití
• vypouští odrážka s „výrobní objekty pro zemědělské činnosti i jinou výrobu;“
• vypouští odrážka s „údržba a rekonstrukce stávajících objektů pro zemědělskou 

“
• vypouští odrážka s „objekty pro chov hospodářských zvířat s

“
• odrážce s „ubytovací zařízení (např. agroturistika)“

„ rámci vedlejší stavby nebo jako doplňkové využití stavby hlavní“
• odrážce uvozené textem „využití stávajících objektů“

„ “
• vypouští odrážka s „založení vnitřní zeleně a terénní úpravy zajišťující ochranu 

“
• odrážce s „založení ochranné zeleně po obvodu areálu;“ nahrazuje původní 

„plochy veřejné, soukromé nebo ochranné zeleně, veřejná prostranství;“
• vypouští odrážka s „asanace hospodářských objektů a výstavba nových objektů 

pro služby a drobné podnikání v činnostech, které nemají negativní dopad na obytné 
“

• odrážce s „technická infrastruktura“ se původní text nahrazuje textem „
nická infrastruktura pro potřeby správního území obce“

• odrážce s „plochy a objekty pro ochranu před vlivem škodících vod“ se pů-
„stavby, zařízení a opatření pro předcházení negativním 

důsledkům dešťových srážek (včetně zrychlené eroze), ochranu před povodňovými 
průtoky a pro zadržení vody v řešeném území

Přípustné využití Podmíněně přípustné využití

• „technická infrastruktura nad rámec přípustného využití, pokud podstatným způsobem 
neomezí hlavní a přípustná využití dané plochy a nebude mít významný negativní vliv 
na obytné či krajinné prostředí.“

Nepřípustné využití
• před stávající text zařazuje odrážka ve znění „stavby pro chov hospodářských zvířat 

kapacitou přesahující 100 velkých dobytčích jednotek;“

– – drobná a řemeslná výroba se vypouští včetně 

– drobná a řemeslná výroba se vypouští včetně obsahu.

6.9 Plochy veřejných prostranství se vypouští včetně obsahu.



6.10 Plochy vodní a vodohospodářské se mění na –
chy vodní a vodohospodářské

– Plochy vodní a vodohospodářské

– se mění na – Vodní a vodních toků

– Vodní a vodních toků

Přípustné využití
• na konec odrážky s „doprovodná zeleň vodních toků“ doplňuje za větnou čárku 

text „ “
• odrážce s „ “ 

„technická infrastruktura pro potřeby správního území obce“

6.11 Plochy zemědělské se mění na – Plochy zeměděl-

– Plochy zemědělské

– orná půda se mění na – Orná půda

– Orná půda

Přípustné využití
• odrážce s „stavby a zařízení technické infrastruktury“

„technická infrastruktura pro potřeby správního území obce“
• odrážce s „závlahové systémy včetně nezbytných vodních ploch“ se před stá-

„ “
• odrážce „ “ e vypouští text „

tierozní opatření,“
• odrážce „plochy a objekty pro ochranu před vlivem škodících vod“ 

„stavby, zařízení a opatření pro předcházení negativním dů-
sledkům dešťových srážek (včetně zrychlené eroze), ochranu před povodňovými prů-
toky a pro zadržení vody v řešeném území.“

odmíněně přípustné využití
• před stávající odrážky vkládá odrážka ve znění „technická infrastruktura nad rámec 

přípustného využití, pokud podstatným způsobem neomezí hlavní a přípustná využití 
dané plochy a nebude mít významný negativní vliv na obytné či krajinné prostředí;“

Podmíněně přípustné využití
• před stávající odrážky vkládá odrážka ve znění „ “

– se mění na –



–

Přípustné využití
• za odrážku s „pozemní komunikace, včetně pěších stezek a cyklistických tras;“

vkládá odrážka s „ “
• odrážce s „sítě technické infrastruktury“

„technická infrastruktura pro potřeby správního území obce“
• odrážce s „plochy a objekty pro ochranu před vlivem škodících vod“ 

„stavby, zařízení a opatření pro předcházení negativním dů-
sledkům dešťových srážek (včetně zrychlené eroze), ochranu před povodňovými prů-
toky a pro zadržení vody v řešeném území “

Podmíněně přípustné využití
• před stávající odrážky vkládá odrážka s „

přípustného využití, pokud podstatným způsobem neomezí hlavní a přípustná využití 
dané plochy a nebude mít významný negativní vliv na obytné či krajinné prostředí “

Nepřípustné využití
• za odrážku s „rušení mezí, remízků, liniové zeleně a jiných přírodních prvků;“

vkládá odrážka s „ “

plochy zemědělské se specifickým využitím se vypouští 
včetně obsahu.

– se mění na plochy zemědělské se speci-
fickým využitím viniční tratě

–

Přípustné využití
• za odrážku s „pozemní komunikace, včetně pěších a cyklistických stezek;“

vkládá odrážka s „ “
• odrážce se textem „ “ 

„technická infrastruktura pro potřeby správního území obce“
• odrážce s „plochy a objekty pro ochranu před vlivem škodících vod“ 

„stavby, zařízení a opatření pro předcházení negativním dů-
sledkům dešťových srážek (včetně zrychlené eroze), ochranu před povodňovými prů-
toky a pro zadržení vody v řešeném území“

Přípustné využití Podmíněně přípustné využití

• „technická infrastruktura nad rámec přípustného využití, pokud podstatným způsobem 
neomezí hlavní a přípustná využití dané plochy a nebude mít významný negativní vliv 
na obytné či krajinné prostředí.“

se mění na –



–

– se mění na – Lesní všeobecné

– Lesní všeobecné

Přípustné využití
• za odrážku s „pozemní komunikace, včetně pěších a cyklistických stezek;“

vkládá odrážka s „ “
• odrážce s „ “ „

infrastruktura pro potřeby správního území obce “
• do odrážky s „protierozní opatření, vodní plochy“

doplňuje text „ “
• odrážce s „plochy a objekty pro ochranu před vlivem škodících vod“ 

„stavby, zařízení a opatření pro předcházení negativním důsled-
kům dešťových srážek (včetně zrychlené eroze), ochranu před povodňovými průtoky a 
pro zadržení vody v řešeném území “

Přípustné využití Podmíněně přípustné využití

• „technická infrastruktura nad rámec přípustného využití, pokud podstatným způsobem 
neomezí hlavní a přípustná využití dané plochy a nebude mít významný negativní vliv 
na obytné či krajinné prostředí.“

6.13 Plochy smíšené nezastavěného území se vypouští včetně obsahu. 

se ruší 
a její obsah se přesouvá do podkapitoly 

Vymezení veřejně prospěšných staveb, veřejně prospěšných opatření, 
staveb a opatření k zajišťování obrany a bezpečnosti státu a ploch pro 

Všechny navrhované veřejně prospěšné stavby, veřejně prospěšná opatření a 
asanace jsou zakresleny ve výkrese veřejně prospěšných staveb, opatření a asanací v měřítku 

000 na podkladě katastrální mapy.

Veřejně prospěšné stavby

tabulky se vypouští řádky s označením , řádek s
„ENERGETICKÉ STAVBY“, řádek s označením , řádek s „Splašková kana-

lizace“, řádek s označením 

Označení provádějí následující změny:



• „D1“ „VD.1“
• „D2“ „VD.2“
• „D3“ „ “
• „ “ „ “
• „ “ „ “
• „D11“ „VD.11“
• „D12“ „VD.12“
• „D13“ „VD.13“
• „D14“ „VD.14“
• „D16“ „VD.16“
• „V1“ „VT.1“
• „V2“ „VT.2“
• „D17“ „VD.17“

Účel veřejně prospěšné stavby se provádějí následující změny:
• řádku s označením „severozápadně od sídla Pětipsy” 

„v severozápadní části sídla Pětipsy”
• řádku s označením „RP7” „Z.7”

Veřejně prospěšná opatření

tabulky se vypouští řádky s označením 

Označení se provádějí následující změny:
• „ZO1“ „VN.1“
• „ZO2“ „VN.2“
• „ZO3“ „VN.3“
• „ZO7“ „VN.5“
• „ZO8“ „VN.4“
• „LBK 20“ „VU.2“
• „NRBK 42“ „VU.1“
• „MP1“ „VN.6“
• „MP2“ „VN.7“
• „HZ1“ „VN.8“

Účel veřejně prospěšného opatření se provádějí následující 
změny:

• řádku s označením „RP1” nahrazuje textem „Z.1”
• řádku s označením „RP2” nahrazuje textem „Z.2” „RP5” 

textem „Z.5”



Stanovení pořadí změn v
„ “ n „ “

první větě text „
“ „ “ Ve druhé větě se nahrazuje 

„ “ „ “

Třetí odstavec kapitoly zůstává beze změny.

Čtvrtý odstavec kapitoly ve znění „Za přestavbové území jsou považovány vymezené 
zastavěném území Vidolic, plocha RP6 a RI1 ve Vidolicích a plocha PM1 v 

Pětipsech. Z hlediska využitelnosti spadají všechny tyto plochy do 1. etapy.“ se vypouští.

Údaje o počtu listů územního plánu a počtu výkresů k němu připojené 
grafické části se vypouští včetně obsahu.

Vymezení ploch a koridorů územních rezerv a stanovení možného 
budoucího využití včetně podmínek pro jejich prověření se vypouští včetně obsahu.


